
цыi, што вынуюt цца у неабходнасцi узваулеюIЯ тэI<сту у rутарцы. Ас
ноукы nрынцы11 11ры адборы тэкС'l'ау ix змястоУвая каштоj.fаасць i 
щшоуuеuасць J1<аuам1чньrм:i •эрмJtJам1. Тэкст павiиев садзейвiчаць уз
багuчэнию cлuy11i1<aвara, у тым лl1<у i тэрм-iналаriч11ага . запасу студэв
тау. Ад напоуненас1~i 1'эксту экаnам1чt1ымi тэрмiнамi, лэуныхi :моуны
мi кавс·rрукцыямi Эа.J1ежыць праr~эс uвалоданн}I студэвта fi прафесiй
uым маулею1ем. 

Лсноупы вiд рнботы ва запятках, а такс11.Ма форм11 кан•rроJrю веда у, 
узроукю В8J1одання с·rудэнтамi мовай спецы.я.JJьнвсцi - nеракJаад атра 

фес.iйна врыентАвавых тзкстау. Практыка nаказuае, !ll"l'O прац с наву

ч1m11н студэnт11у неракладу ·rэкстау прафесiйвай uанiрованосцi з рускай 
мQ11ы нв белврускую i паадварот слрыяе больш t•лыбокаму засваевюо 
р<>Jнаузроу.невы.х фактау i з'яу абедэвюх моу, разв1вае умеви:i дакладва 
i льгiчна узнаулнць iнфармацыю зыходнага тэRсту, uыковваючы у ад
nаведuасцi з 11.ормамl мовы nеракладу адэкuатныя замены i uераста

ноукj i uыбiраючы з векалы<.iх маrчымых варыянтау слоу найболъw 
прыдатвае у 11э~ным кантэксце. Якасны nераклад - веабходная умова, 
без m<ой аемаrчыма фуmщьшнапакпе iвфармацыйа8J•а абмену, зада 

вальнеаве разваf:тайных запатрабаваяниУ сучасяаrа грамадств1:1. 

Пеuасрэдна цервд работай са спецыяльвым тэкстам адбываецца па
r~ярэднве зваёмства з агудьканавукuвай i rэрмiналагiчвай лексlнад, 
rrраводзiцца работя, пакiраваная 1ra :.шяцце r-раматыqпых i арфаграфiq
ных цяжкасцеi1. аr.эвса.ванв:е векаторьnt асаб;1iвасцей ужываввя сiв

Т!U<.Сiчных канструкцый у ваву1<овым т:жсце. Фарr.tiраванню кltМуЮ.ка 

тыунай кЕL~летэпцыi 1tа11учэnцау садэейнiчае шэраr 11аслпТ3кставьrх за
данняу i аrрантыкававюr}i. 

Для рацыявальнай аргаniзацыi, iн•1'Эвсiфiкацыi вучэбнага npartэcy 

неабход1щ канl{рэп..rзаваць адбор i вiды вучэбнаrа ~атзрыялу, улi'П:Jаю

чы uры J•зтьш мэты навучааая i оатрэбы навучэнцау, а т1U<сама ix буду

•1ую саецьrн.11ьнасць. Гэта садэей:н.iчае фармiраванвю навы.кау камувi-

1tацыi, павыmэппю культуры маулеfП!Я у яго вуспай i пiсьповай фор

мах l я.к выяiк - llI<Tьmiэaцыi намукiка1·Щнай l<амuетэвцы..i. 

О.А. Бокун, 
И.И. Корабельнииова, 

Ж.И. Салущева 

БГЭУ (Минск) 

НРОЕКТЫ И КОНКУРСЫ В ОБУЧЕНИИ 

ФРАНЦУЗСКОМУ ЯЗЫКУ 

Известно, ч~·о 1\мьдидактической uауки - обучать луо::ше, быстрее 

и эффект~~впее . Соаременный м11·р развивается 0•1er-rь быс.тро. Сумма 
знвапй, uавы1<0в 11 у ,евпй, которыми мы обладаем, огромна и возраста

е-r нсукловно: t<Оличество аоявлsrющейся информации в мире удваиnв-
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ется каждые 18 месяцев . Отсюда воаникеет необходимость методологи
ческих из~евеви"Й в процессе об}"!евflя 1шостравным паыкам с учето:,14 
влияния внешних факторов: социа..-~ьяых, попитИ'Ч.еских, кономиче

ски:х и др 

Хороший преподавете.nь инострааво110 языка при обучении всегда 

использует разные методы, комбинируя и смешивая их, а также И!'fiilIO · 

виакруя. Иптеграция традициов:вых и. современных :методов препода

вания позволяет избежаn конфликтов н<ультур и ЯЗЬП<ОD•. 

Активное использование Иl'J>ОВЫХ с11туаций, моделкрующпх жиз

веявые, интервью и дружеских бесед с партнером, обсуждение прочи. 

та.иного и услышанного, обмен жизне1U1Ьtм опытом, интересами и увпе· 

чеЕПrЯМИ - все это позволяет создать действеЮiую язЫJ<овую среду, что 
делает занятиn более интересными, расширяет кругозор студевтов и по

вышает их мотивацию. Подrотовка проекта или yчa<.-rJ1e в междуварод

вых коккурсах на и.ностра.нвом языке помогают форм;ироветь ко1'41«У

викати:вные компетенции, приобрести исследовательские навыки ори. 

ентирования в потоке и.нформации, научиться анвлИ"ЗIJ}Ювать ее, обоб

щать, видеть тенденцию, сопоставлять фВltты, делать выводы и заклю

чения, уметь адаптироваться к меняющимся условиям жизни. 

Можно выделпть две ведущие линии в осуществлении проектцой 
(конкурсно~i't) методики в изучении явостранных языков. Оба яапра.впе

иия одинаково важны. Первое состоит в том, чтобы выбрать тему про

екта, выдел11тъ в ней проблемы, наметить направления и ход ее разра

ботки, наполнить ее интересным материалом и содержанием, логиче

ски ее завершить. Второе аредусматрищ1ет изложение средствами ино

странного языка хода исследования и uолученных результатов со всеми 

его составляющиl\IИ. Каждый выбраниы:й проект предполагает выра

ботку своей стратегии и тактики выпо;шевия, орган:иза.ции деятельно
сти учащпхся, оцениваниn результатов работы. 

В качестве np1n1epa и с учетом специфики преподавания иностран
ного языка а экономическом вузе можно разработать на французском 

языке проект посещения 11редuриятия (реального или виртуальвоrо). 

Ов nредполагае-r следующую схему: 
Зачем? С 1<акой целыо? Какое предприятие? 
С кем п как контакт1'1ровать? 

Как организовать посещение? 

Во время визита: как представиться? Какие вопросы задать во 
врем.я беседы? Как записать информацию? Как за.кончить визит? 

После визита: каюrмn будут визитная карточна предприятия? 

Орг1uшrрамма предприятия? Отчет? Письмо благодарности ответствен
ному за щшем rруппы. 

Как проекты, т81< и конкурсы привлекают вним11Ние н изучению 

иностраШ:lых .языков, содействуют ак•rи:вному овлвд:евию устной ре

чью, формированию навыков ведения деловой переписки, сnособt.'Твуют 

Р&звитяю творческой 1ш:ициатквы, усвоению профессиQвалъной терми

нологии, развнтюо комнуаИJtати:внътх навыков студентов. Приобретеп-
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ны.й оrrыт служит ве тоJ1ько для меж1шчнос·rного общения, rю rt для осу
щестuления полноценной профессиональной дехтельнnсти u любой ТО'i
ке земного шара. 

о_и. Бородавка, 

ТЛ Бахун 
БГЭУ (Минск), 

В.И. Бородавка 
БНТУ (Минск) 

СРЕДСТВА ФОРМИРОВАНИЯ КОММУНИКАТИВНОЙ 
КОМПЕТЕНЦИИ НА УРОКАХ ИНОСТРАННОГО .ЯЗЫКА 

С росширекием междУнародного сотрудш1чес·rва н рамках экономи 
ческой и политической глобализации измеви;шсь требовав.ил, лредъsrв

ляемые сегодня работодателпми к выпускникам вузов, в том числе нея
зыковых специальностей. Выпускники высших учебных заведений, в 

силу актуализации rrотребf!остей лрсдщ1~mима rелей в квалш\нщиро
ванных сотрудниках, должны обладать деловыми качествами, среди 

которых особое мt>сто занимает коммуникативная компетевтпость. 

Коммуникативная компетевтнос·rь рассматривается как совокуп 

ность знанl'!й, умений, навыков в области организации uзаимодействия 
и сотруюнr•1естuа в деJ1овой сфере; 1<а1( сис•rема внутрепвf-1х личностных 

ресурсов, необходимых для ттостроения эффективного коммуникатив-
1101'0 мeЖJm'tflocтнoro nзаимо,n;ействия. Коммуникативная компетент

ность - это лич.ност11ое качество, определяющее вклюqенпость специа

листа а деятельность и формирующееся в процессе розвитw~ и сампраз

uития всей личности в целом. Коммуникативвая коМ'Т!етептность озна
чает информ11роuанность специалиста о целях, сущности, стрУJпуре, 

средствах, особенностях общения (коммуникативные зва.1н1я), uладс
ние технологией этой деятелъвости (коммувикатнвн:ьт ум1нrnя и нnвы
ки), индквидуально-11сихоJ1ог1Nеские качестDа специалиста, которые 
обеспечивают осознание важности эффективного 11рофессиоF1ального 

общения, с1·ремJ1евие к постоянному спвершенствnванию коммуни1<а
тшшой стороны профессиональной деятельности (1tоммуmщатинная 

наuрввленность), ориентацию на личность человека ка1< на главную 
ценность (1'Уманистическая позиция), а также способность к нестандарт
ному, творческому решению коммуникативных задач, возни.кающнх в 

процессе общения (коммупиJ<ативная креативностъ). 
Что же u перuую очередь необходимо для формирования коммуни

кативной компетrнци~>t у обучаемых? Любая познавательная деятель
ность наряду с операциоН.ВЫN.И компоневтамн (знания, умения 11 навы
ки) включает и мотивационные (мотив, интерес, отношев11е). Име1шо 
оти11а1~ионнъ1е компоненты оuредrляют для обуч1н~мш·о энач11мость 

·roro. '!ТО им познается и усваиuается, его отноше11..11е н учебной деятель

ности, ее содержанию, способам выполнения и результатам деяте;~ыто-
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